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i DDIFYEWCH FE CANTORIOH: 



TB BWS A 0TIQIWT8 

. BraMN aiUIIADAII EHNHEMS, 

^ AUDAS Yw DATaANU 

YN MHOB CYMDEITHAS lAWEN. 

O OA8GUAD BRYCHAN. 



Gantorioii ìuàoitu enwog, 
A j^üant yr awen Tywidg^ 
I>3fma i chwi GOQ dcUnûni 
A ŵftniad, am Chwe' Gheinios; 
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AT Y CANTORION. 



F^ amcaiẃm penafy wih ýmârajfefihù i gynnullyn mTn/d^ 
utd eu cyhoeddif ychydig o ganiadau difyrgar, yw ceiato 
denu eich eerchiadau at laith ac arfenon hyglodm etn 
hynafiaid gorwychion gynt. T mae yn anäiog i chun^ 
gyfeiUionf nad oes un math o gyhoeddiad yn rhagori ar 
Oaniadau dyddanusy i ddenu bryd yr ieuenctyd i ddysgu, 
darüain yn hynoydd á deaUue. 

Dyro*r 000 eniwog anwyl, 
Oaniad hêr meum hoywber hwyl; 
A eeinia drwy walia wen^ 
Awr hy i hlant yr awen: 
Dena gôr o getddorion 
A dy ganiad Iwyafad lon; 
I eeinio^th gân gysonawl, 
Oyda phwyll, heb dwyü, heb dawl^ 
Côg lawnffraeth odiaähýdwyd, 
Câg cantorion hoywhn tvyd; 
CôgfwynlaiSy berlais, hurlan, 
Wyt tCr ddoniog lujys-gog lan; 
Yn Nghymru V Oogfwyngu ýach, 
Own na chefr moUh amgenach^ 

BRYCHAJSr. 
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CAN R4G0RAWL 

AR 

DDECHREU BLWYDDTN. 

A gymmerwyd oV GwyUedtfddf ani lonam^ 1824^ 

Ar y dôn, '• Difyrwch gwyr Harlech." 

1 O DDTD]^ i no8, o no8 i ddyddi , 
Daeth blwyddyn newyiâd etto;^ 
Er oered rhew, yr eira^ a*r hin,. 
Ar fyr á'r dryo-iiin heibio; 

Daw gwres yr haul, ac estyn dydd,. 
Daw cynnydd, pa raid cwyno* 

2 Daw EbriH rhywiog, a Mai mwyn^ 
Pob perth allwyn yn âodau; 
Daw'r adar mân yn fwynion iawn^, 
Daw maesydd Uawn egînaa; 

Daw'r gwenyn bach trwy'r gwawt jn gwau^ 
A'r Gôg i chwarau'i thannau»^ 

a CaiflP yr anifail fwrw'i flew, 
Caiff ddiwyg glyd-dew lanwaith; 
Caiff bor& wych, a brasder háí^ 
A gwisg ddianaf eilwaith ; 
Daw llaeth y fuwch fel gynt: yr oedd 
Yn well na gwinoedd ganwaith» 
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TOÔO. 

4 Daw^t ^n ft^t pnmc ar ddôl a bron ; 
Daw'r mynod mwyniim hefyd; 

Ca*r fttwoh ei gwada o wellt glâ% 
A'r eidioa>br&8 ei wynfyd; 
Daw'r UyBÌau iu dan rew a nŷcb^ 
I gyd yn wych mewn iechyd. 

5 Fe ddaw'r pladurwr a'i arf dûr, 
Mewn agwedd brysor h»yw; 

Y gwaîr, y'nghyd a'r blodau, tyr 
A min ei bladur loyw; 
Gwell ddw i angeu nid all fod 
Nag arfod hynod hwnw. 

6 Daw gwres yr haul, daw ffrwyẁau hâf, 
Daw y cynhauaf tirlon; 

Daw*r meni i gludo'r ỳá yn ghun; 
Ni gawn ydlanau llawnion; 
A byw mewn llawnder o bob ihyw: 
Fe ddaw ein Duw a digon. 
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ARWYBAIN YR HWSMON. 

C^/mmerwÿdy Oàn hon áttan o hen Äbnanac 

Mesiir, ** Fâurwel Bryâaia." 

I Chwi bawb sydd o alwedigaeth, 
I ganlyn 'smonaeth helaeth hawl; 
Haeddech glod iawn bennod beunydd| 
O hiwenydd, mw^mddydd mawl, 
Uwchlaw creflftwyr, seiniad synwyr, 
Pob celfyddwyr, rhanwyr rhi: 
Gwael iawn fyddai pob trîgolion, 
Pe baent faeb Hwsmon ffiraethlon, ÛrL 
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2 Pa fodd y byddai'n gwlad, gwybyddwch,, 
Gan anialwch, dryswoh, drain? 

Pa fodd y medai'r gwyr mawr, helaéŵ.^ 
Eu cynnysgaeth, cywaith cain? 
Gwych fa'i fyn'd i wlad ddyeithrol^» 
A gado'u holl dda freiniol fri^ 
Byddai'n drymion eu hachwynîon, 
Pe baent heb.Hwsmon ftraethlon, ffri.. 

3 Ewch i Lundàîni mewn awch lawn-daith^ 
Goreu talaeth yn eîh tir^ 

Gofynwoh eiU yr holl drigòfiòn^. 
Fyw heb Hẅsmon yno'n hir; 
Gwn nad'aílent, er eu huwchder, — 
Gostegai'u balchder, brasder bri ; 
Byddai'n weigion eu coluddion, 
Pe baent heb Hwsmim ffraethlon, ffrì«. 

4' Er fod yn gyfan, aur ac ariány.. 
Anghor Iydan yn Nghaeiludd; . 
Ni thorai neY^n neb o honyn>. 
Na graenu gronyn ar eu grudd; 
Yr Hwsmon er ei boen a'i draflferth, 
Gofalu am luniaeth mae i ni; 
Gwelwch bawb mai hardd a thirion, 
Yw gwaith yr Hwsmon ffiraethlon, ffri- 

5- Llawenydd fo i'r Hwsmon dedwydd, . 
Trwyddo beunydd 'rym ni 'n by w ; 
Llwyddiant fo i'w laftir boenau, 
Trwy gynneddfau, donìau Duw;. 
Boed cryf a gwan mewn rhan, er hyny, 
Yn llonychu trwy fawr gri, 
Wrth wel'd gorchwylion, manwl, mwynion^, 
Yn llwyddo i'r Hwsmon ŵaethlon, ffri» 

6 Yr Hwsmon sydd yn boreu godi, 
Gan chwibanu 'n heiny' o hyd ; 
Ar ei faesydd, hwylia'n hylwydd, 
Gyr ar gynydd ei dda y'nghyd;, 
jlSL 
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Pan bo'n 'redig, bydd yr adar 
Yn canu'n lla&r, seingar si, 
Gran bjncio ar y glasgoed irion, 
Fawl i'r Hwsmon f&aethlon, ffrL 

7 Ei oriau gwaith sydd berffaith beunyddf 
Gwn y derfydd wrtli lîw djdd, 

Pan fo crefffcwyr wrth ganwyllau, 
Wrth eu g\veithiau, a'u bronau'n brudd>, 
O âaen ei dân fe gàn yn gynnes, 
A llon fynwes fron-wres, fri; 
Fw wefy cu pan fo'i amcanîon, 
Yr â'r Hwsmon íTraethlon, ffiî. 

8 Yr Hwsmon sydd yn glyd ei loches,. 
Pe medrwn rhown i'ch hanes hŵy; 
Am ei füd yn hwylio'n helaeth, 
Haeddu mae ganmoliaeth mwy; 
Tawaf weithian. ar fyr adeg, 

Nid oes 'ohwaneg yma *i chwi; 
Gym'rwch hyna'r Cymry mwynion, 
O fawl i'r Hwsmon ŵaethlon, ffri. 



€ANIAD Y GOG I FEIMONYDDi 



Tôn, " Difyrwch gwŷr Harleeh.** 

l Sr a welais dan y s^r, 
O lawnder, glewder, gwledydd^ 
O gwrw da, a gwŷr y w drin, 
A gwin ar fîn afonydd ; 
Goreu bîr, a goreu bwyd, 
A ranwyd i Feirionydd. 
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2 Bìdion dtt a dyn ei did, 
Ond odid i ddyn dedwydd, 
I dori ei gwys ar dir ac âr, 
A braenar yn y bronydd ; 
Goreu tyn fc'i gwyr y Tad, 
Morwynion gwlad Meirîonydd. 

8 Da ydjrw'r gwaitb, rhaid dVeyd y gwîr^ 
Ar fryniau sîr Feirionydd; 
Golwg oer o'r gwaela gawn, 
Mae eto'n llawn Uawenydd; 
P^wy ddysgwyl'sai can'sai côg, 
Mewn mawnog ar y mynydd? 

4 Pwy sydd lân o bryd a gwedd, 
Ond, rhyfedd iawn, pentrefydd? 
Pwy sy 'mhob hwsmonaeth dda, 
Yn gwlwm gyda'u gilydd? 
Pwy fu'n ymyl dwyn íy ngho*? 
Morwynion bro Meirionydd! 

5 Glân yWi gleisiaid yn y llyn, 
Nid ydyw hyn ddim newydd; 
Glân yw*r Fronfraith yn ei thŷ, 
Gan daenu ei hadenydd, 

Ond glanach yw, os d'weda'i'r gwiiy 
• Morwynion sîr Meirionydd. 

6 Anwyl yw gan adar byd, 

Eu rhydd-<Èd hyd y coedydd; 
Anwyl yw gan faban laeth 
Ei iammaeth odiaeth ddedwydd r. 
Ohl mi dd'wedwn yn íy myw, 
Mor anwyl yw Meirionydd. 

7 Mwyn yw Telyn o fewn tŷ, 
Lle byddo teulu dedwydd: 
Pawb a'i benniU yn ei gwrs, 
Heb son am bwrs y cybydd^ 
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Mwyn 7 oán p dâeutu'r tân^ 
Morwynion glan Meirionydd. 

8 Er bod fy ngborpb mewn hufen bydj;. 
Yn rbodio byd y gwledydd; 
Tn cael pleser môr a thir, 
Ni cbaf yn wir 'mo'r llonydd, 
Myned adre' i mi sydd raid, 
Mae'r Enaid yn Meirionydd^ 

L. MoRBis, Monè 

1 Penmü canlÿnol a gdnt affcdU iMr. L. Morris,pan yr^ 
oedd yn preswyUo yn Ngheredigton. 

MwTN fu im' i Benbryn daitb| 
A mwyn oedd ìaitb y prydydd; 
Mwyn oedd Lewis tra fu byw, 
A mwynaidd yw ei gywydd; 
A'i Awen fw^rn a wnaetb, yn wir, . 
Mor enwog dir Meirionydd. 



TAITH N1CK; 

Neu yr Tsbryd dtwgynymweled a*r Ddaeari 
Me6ur,'<PoorJack." 

L Rhtw forea, ^û^a drodd 

0*i nytb, mewn dillad cochion, 
I edrych sut yr o'dd 

Y ddaear a'i thrîgolion: 
Yn gorwedd yn y clawdd, 

Fe welai ryw ddyn meddw ; 
A Nick a wedai'n hawdd, 

Betb.goieu wneô yw cwrm 
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2 Pan *r oedd ea gwŷr o dre*, 

Fe ganfu bedmr menjrw, 
Y'nghyd yn yfed tê, 

ân adrodd dec yn salw; 
Tn unîon ebe fe, 

Er fod fy nhŷ o'r mwya*, 
Nis gwn oes gennyf le 

I gyd î'r gen'el yma. 

8 Yn nesaf yn y cwrdd, 

Yn glau fe ganfu eneth 
Yn edrych am ei hwrdd, 

Heb fedd\7l am y bregetli ; 
Ac arall wrth ei chap, 

'N ei bino mewn lle dirgel; 
A Niek a Vedai'n chwap, 

Mae nheymas etto'n dcÚogeL 

4 Yn rhifo arian hen, 

Fe ganfa rhyw hen gybydd; 
Dywedai Nick ar wên, 

Mi fynaf ffwmais newydd; 
*• Ni welaf yn y byd 

Mwy'u hawydd na'r cybyddion; 
Fe cafifent hwq i gyd, 

Nî welaní byth mo*u digon." 

6 Fe welai Ustus tew 

Yn derbyn pedair chŵyad, 
6an Sion o Bant'-y^hewy 

Á gur'sai Dum Bamt-dafad; 
A d'wedai 2VlScŵ ar hyn, 
• Yn gláu a Uaweu ddigon, 
'Rwy'n hoffi yn y Uyn, 

Gwmpeini g^TT bon'ddigion. 

6 Yn gorwedd ar y llawr, 
Yn agos i gyfreithiwr^ 
Fe ganfìi neidr &wr, 
A hono yn y parlwr; 
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chweitbin aeth yn llawn, 
Gan gofio am y 'sgrythyr, 

Sy'n dweud, " mai hyfryd iawn^ 
Yw trigo y'nghyd o frodyt." 

7 Fe glywai garwr bîr 

0*r pülpud yn ííÌ wawdio; 
JS^ich 'wedai, cyn pen bir, 

Ynffryns ni fyddwn etto; 
A chlywai Sion Bant-teg 

O'r owrdd 'nol dyfod adre*,, 
l'w wraig yn rhoddi rh^, 

Am borthi hen wr gwine. 

8 Fe gly wai Will Parc me 

Yn gweddio'n faîth afiawen; 
Ac yu ei boced e' 

Swllt drwg yn mherfedd taten; 
A Nick a 'wedai'n awr, 

Mi ró!f i*r rhai'n fy mendith,, 
'Does dim ar ddaeai íawr, 

'Wy Yn hoffi'n fwy nâ rhagrith. 

9 Yn nesaf ar ei daith, 

Mewn caban llawn o dyllau, 
Ca'dd fenyw wrth ei gwaith, 

A'i phîaiìt yn canu hymnau j 
Yn salw 'drychai Nichf 

Ac aeth i ffwrdd yn union, 
Gan ddweyd — " Wel dyma dric, 

Na wnel'sai boneddîgion^ 

10 Yn nesaf i'r Plasmawr, 

Yi aeth at Scweier Bigbol^ 
Fe gly wai'i enw'n awr 

Yn barchus a chyMfol; 
Y cynnydd wrth y cŵn, 

A'r Scweier wrth ei ddeiliaid, 
Oedd am y mwya'u sŵn, 

I alw'r diawl yn danbaid. 
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11 'Rol hyay yn 2kwí-£ÎMr, 

Fe glýwai bregeth ffyrnîg} 
Gan un ag oedd yn siwr, 

Ei fod yn etholedig; 
A Nick a safai draw, 

Gran chwerthin wrtho'i hunan^ 
Ac aeth i siglo llaw 

A'r gwr pan ddaeth ef allan. 

42 Yn nesaf, clybu ddau 

Grefyddwr .yn ^HngoaoiO': 
Y 'sgrythar yn •coffhau, 
A'u gilydd yn difrio: 
A d'wedai JTidb— Hei ho 1 

Mae nghalon yn gwresogi, 
Nid âf i adre dro, 

Mae'r bydtnor hyfryd imL 

0*r Carhabthin ^ournal. 



TWYLL. 



^yfansoddwyd y Ooen hon gan 2>. ab lagoy Árgoed : a 

datganwyd hi yn Eiètedd^od Pontaherboargody ar yr 

ail Sadwrn o Chwefror}\yn yflun/ddyn 1819. 

Mesilf, *'Oalon Dnmi.*' 

1 Cltwch gyfeillion union enwog, 
A gwŷr diddan.gàn gordeddog; 
Rhaì accenion cwynion canaf, 
Tujyll a'i dreiddiad hyll adroddaf ; 
Hen ormeswr, mwrddwr mawrddrwg 

Llawn o arydar, 
*Does ond galar yn leî gilwg, - 
Ei ddichelUon, creulon, cryloes, 

Sy'n ddiddarfod, — 
Ow I mor hynod jrw ei einioes. 
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12 TOÒO 

« S 'Roedd ein pe& yn Eden odiaetii, 

Mewn perfièìthrwydd hylwydd helaeth, 
Nes i ddiafol o'i naws, ddi&, 
Trwy Dtm/ll^ gwelwch, heddwch Adda ; 
Felly dygodd lygredigaethi 

Ar bawb ac aned 
Owl mor waeled a marwolaeth, 
Yna'i eppil yn anhappus, 

Goda'i 'sy waeth, 
I &wr alaeth aâreolus. 

B Mae dewidol an&d weision, 
Etto'n fuddiol at ei foddion; 
Mewn hudoliaeth helaeth hyl^dd, 
Btyd ì chwilio, Brad^ chelwyad; 
Bfydf wna'r cjmlinn, Brad sy'n denu 

A'r Cehmfdd jpeíoá, 
Ni wna.wrthod, idd ei nerthu; 
Trwy gynnorúìwy y tri nerthol, 

Mae ei gynnydd, 
Al dŵf beunydd, yn dderbynioL 

4 Bhaid wynebu heb yn wybod^ 
Ei gynllwynion anmhwyÛ hynod; 
Weithiau cura ^m rhith caríad, 
Anwyl uniawn, ^r^f iawn brofiad» 
Tn niwddiol yno wed'yn, 

Gwna trwy ryfyg 
Melldigedig gynnyg gwenw^; 
O9 derbynir, gw^ galar, 

'Mhen ychydig, 
Trwy âomecUg dra-dig diydar. 

5 Tmgais pennaf, tostaf lystio, 
Tn mryd amryw ydyw hudo; 
Rhai, gan fegu rhyw genfigen, 
Hoffant dwyllo^ i*w Uywio'n llawen: 
Bhai trwy flys anafus nwyfiant, 

Meinir ddawnus, . 
I nwyd wallos hon a dwyllantf 
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Ehai yn trochi o ran trachwant, . * . 

Elw bydol, 
Mewn Tìjoyll yn siriol ymgysurant. 

6 Y mae achos gennym ochain, 
A gallwn hyhod dwyllo'n hunain, 
Mae'r galon ddrwg mewn twyll a gwenwyn, 
Diobaith ydyw: Pwy a'i hedwyn? 
Mwy boed tuedd i ommedd anmhwyll, 

Ymgais newydd, 
Trwy iawn awydd, dedwydd, didwyll, 
O dda agwedd i ddiwygio, 

Gan fyw'n dduwiol, 
Ein üuw da, hollol a'n didwyllo. 



Y COEG FEDDYG, 

{Quack Doctor,J 
Mesur, «*Dic Shon Dafyd^,*' 

1 Cltwch ar hanes Dtc Shon ffym^f, 

Hwn sydd feddyg heb ei fath, 
At drìn clwyfau, a dolurîau, 

Esgyrn bryw, a Uawer brâth. 

2 Er ei fod mewn gwth o oedran, 

Mae'n cario coden megis cáwr; 
Caiff glod hyd eithaf gwlad y Mwythig,- 
Ef yw meddyg y gwyr mawr. 

B Ni chaîff proffwyd fawr ánrhydedd, 
(Ond gwaethaf dannedd llawer un,) 
Er gwneyd hynod fôddyginiaeth • 
Yn ei helaeth wlad ei him. 
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€ANIAD DDIGRIF, 

Yn gosod ollaH Ddrych Meddwyn anffodtar. 
Mepur, ** Dic Shon Dafydd." 

1 GwRANDEWCH OT gjâTes hanes hynod, - / 

Mae gennyf annibendod bwn ; 
Am ryw gòeg-lanc ifanc, ofer, . 
A mawr oedd cleber hyder hwh. 

2 'R hwn aeth i ffeiria yr wr gwîwdeg, 

Mewn awch londeg i Landâf, 
Gran ddweúd, ** Heb esgus, rhaid im' wisgo,— ^- 
Mae dull ein bro mewn dillad brâf." 

8 Dechrenai'n weddol hollpl eilio, 
Ymolchi, öribo, rhwbio'i rawn, 
Taflu'i henflôw, (nid mewn anflys), 
Gael bod ar frys yn hwylus iawn. 

-é Am ei.groen fe wîsgai'n gryno, ^, 

Grys, ei gofio heb groes a gaf ; 
Eî weîl ni welir byth jbt chwitio, 
. O Landilo i Landâf. 

5 Ara ei göesau gwisgaî'n gyson 

'Sanau gwynion, gwiwlan, gwych ; 
Boneddigaidd oedd ei 'mddigiad, 
A'i wych d'rawiad yn y drych. 

6 Gwasgod isa' gym'rai o gamr^, 

Dinaws, eiddig oedd ei sŵn; 
Ac i atteb pob cyfreidiau, 

Pwynt yn ei le oedd Pantalwn. 

7 R'oedd ganddo bâr o 'sgidiau newydd,, 

Gore'u defnydd, fe'i gwyr dyn ; 
Côt o frethyn glas i'r eithaf, 
Ardderchocaf, lanaf lûn. 

8 Pwy feddyl'sai, heb ei weled, 

Wyçhed oedd mewn Neisiad wen„ 
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Het o Fevar fawr dan glymau 
O Bybanau ar ei ben. 

9 Ar ol gwneud ei hun yn barod, 
D'wedai'n hynod wrtho'i hun, 
" Gan y merohed caf fy mharchu,— 
Gwnaf eu denu 'ngwydd pob dyn.'* 

10 Yn wr tâl-deg âi i'r DwUdŷ, 

Gyda rhei'ny i wneud éi ran ; 
Ac yno'n dra-chwyrn gwnaeth ymdrochtf 
Nes iddo feddwi yn hyn o fan. 

I i Yno bu e ymhlith y meddwon, 
Mewn ymryson creulon groes; 
Lle ca'dd oddef am ei gleber, 
Ar ei grwper lawer loes. 

¥2 Pan 'roedd e'n neidio mewn drwg nwydai^ 
Yn fíystio dymau, a'r gwaed fel dw'r; 
Codjî BwU Port'ÿ-behf 

Yn wyllt o'i go' i guro'r gwr. 

Í3 Nes aeth yn farw, chwerw'r chwaieu, — :■ 
CoUi'r cleddau câll, a'r dyw; 
Ei rym aethus oedd yn methu, 

(Nid doeth iawn fu) ond daeth yn fy« 

14 'Nol dadebru, 'chwydu ychydig, 

Mewn dull hyllig lawnddig lun; 
Aeth chwech dyn ag ef trw/r ddinas,. 
Hyd y camlas ddiras ddyn. 

15 Ar fyr adeg, heb fawr rodio, 

Darfìi iddo syrthio'n serth 
Yn gyfaiU gweddus, mòch a gwyddauý 
Gysgai'n bartha tan y berth. 

16 Pan oedd y truau, egwan agwcdd, 

Mewn oer annedd, lomwedd le; 
Daeth ryw adyn gwrthun gwarthus, 
Mewn eiihaf blŷs, ì'w noethi heb b]«v. 
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18 Y GÔG, 

17 Troes y gwr fel bruttìwr brattiogc, 

Yn gnaf chwanog, halog hyll ; 
Lluniai gynllun blin, drwg, anlla(^ 
Am y dillad, — Dyma'r dull : 

18 Tynu 'i sgidiau wnelw*r lleidryn, — 

Wffl i'r gelyn cyndyn, câs; 
Blin iV ceisio cofio'r cyfan, 
Aèth a'i goban Iwysîan lâs» , 

19 Yn y diwedd ymadawai, — 

Ffwrdd y brysiau gyda brys;^ 
A'r meddwyn yno yn ymgreinio, 
Mewn llaid a gro yn.llwyd ei grys 

2Ò Garw'r gwallau, 'i Het a goUodd, — 
Anmbwyll ydoedd yn y lle; 
Gwnaeth ei olwg y fath alar — 
Trwig, oẅid llíŵr, trydar tre'. 

21 Aeth i lewyg ei fam lawen, Éi 

Wrth wel'd y filen noeth, di fawl ; 
A'i dad o'i gad&ir waeddai gwedyn, 
• *< Beth y w'r Uun^ ai dyn, ai d— 1?'*' 

22 Attébai yntau^n wan gan gwyno, 

** Dyn mewn gwall gof wyf dan g6ìl\ 
Ail i'r mochyn yw fy muchedfl, 
Yn Uawn budredd hyllwedd oU." 

23 Gwelwch, dyma ddrych y meddwyn, 

Coeg-oferddyn, mochyn mawr, 
'Nawr sy'n achlaf ac yn nychlyd, 
Mewn gwedd grynllid, wiwlyd wawp. 

24 Gwyliwch bawb sy'n arfer fl^eiria, 

Mewn dillad gwychion, brithion, brâf; 
Rhag digwydd i'wch ddo'd adre*n groen-llwm, 
Fel daeth Twm o fíair Llandâf. 

!• ab RisuAjiT, a D. ab Iago^ Árÿo^* 
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CAN DDIFYRYS, 

Yr hon sydd yn gosod állan achwymad hen Fereh 
weddw achos ei gweddwdod. 

1 HoLL ferched ifainc gwisgi, 

Trwy Gy mru fawr a mân ; 
*li wyf yn eich galw oll ynghyd, 

I wrando ar fy nghân : 
Oymmerwch wr, heb gadw 'stwr, 

Os cewch chwi gynnig arno, 
Ác onitê ni ddaw i'ch rhan 

Ddim ond y Gwan-oheithio. 

2 Merch ddawnus drefnus ydwyf, 

Sy'n anghysurus iawn ; 
Fy nghalon beunydd sydd yn llesg^ 

A'm dagrau sydd yn llawn; 
Wrth weFd yn siwr, na chaf un gwr, 

Na mwy un cynnyg arno ; 
'Rwy'i 'n gwel'd yn wir na ddaw i'm rhan 

Bytl^nd y Gtvan-obeithio, 

5 Pan *r own i'n eneth hoy w, 

O gwmpas deunaw oed, 
Cariadau newydd beunydd gawn, 

B*le bynagbawn i'n bod:. 
'Rwy'i 'iiawr heb un yn wael fy llun, 

Na chael un cynnyg arno; 
A chredu 'rwyl' oa ddaw i'm rhan 

Ddim ond y Gwan'Obeithio, 

4 'Roedd llawer bachgen gwrol, 

Dwys, 'styriol, a di 'stwr, 
Yn cynnig im' ei hunan 

Bryd hyny'n wiwlan wr: 
*Row'n ni'n ddiíFael, a'm geiriau*n hael, 

Yn methu cael iy moddio: 
O herwydd hyn ni ddaw i'm rhan 

Ddim ond y Gwan'Obeichîo, 

6 Pan es yn ddeg-ar-hugain, 

Pob bachen glân^ dif«th,^ 
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Oedd aroaf y pryd hyny 

Yn dechreu oefiiu peth; 
'Eow'n ni'n pruddhau wrth wel'd fy maí^ 

Nis gall'swn laî nac wylo, 
Wrth wel'd na ddelsai i £y rhan 

Ddim ond y Owan-obeithio. 

6 Pob dillad gwycb a wîsgwn, 

'Nol y ffaiwn fyddai'n bod ; 
Gan ddisgwyl cael ryw im ì'm rhan,. 

Cyn cyrhaedd deugain oed; 
£r dim a wnawn, dim cynnyg gawn^. 

Er cymaint *r own i'h geîsio; 
- 'Ewy'i'n ofni'n wir, na ddaw i'm rhan 

Byth ond y Otoan-obeithio. 

7 Byw felly'n anghysurus, 

£r cymmaint oedd fy chwant, 
I gael rhyw lencyn ifanc Hon 

Gyn cyrhaedd hanner eant: 
'Rwy*î 'nawr yn rhwydd, o fewn i flwydd, — 

'Does fawr o Iwydd am dano; 
Mi fyddaf farwy n y man, 

achôs Gawn'oieithio. 

9 'Rwy'n gwaehi pan. f wy'n gweled, 

Y merched yma a thraw; 
Pob un a llencyn ifanc llon, 

Yn ihodio law yn llaw; 
Mae hyn mor gro's, yn peri lo's,. 

'Rwy'i ddydd a nos yn wylo; 
'Does genyf gwmp'ni yn un man,. 

Ochl ond y Owan-obeithio, 

9 Yn awr wrth rhoddi heibio, 
A gado hyn ogftn; 
Mi rhoddaf gynghor trwy wir serch, 

1 bob merch ifanc lân: 

Os 'dych chwi'n awr, mewn Uewndid mawr 

01 gwnewch yn fawr o hono; 
On'tê ni ddigwydd byth i'ch rhan, - *^ 

Ddîm ond y Owan-obeithio, Ab Ifì^ CwìitAih 
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GWENO. 

Mesur, "Shini Landeg." 

í GwEN foddus, canfyddwch, fwyn digoll ei ihegwch 
Mewn uiddas, mae'n harddwch, gwybyddwch. lle 
Mî wn nad oes rosyn, na diwael flodeuyn, [b'o ; 

Mwy purwyn y gwanwyn, na Gweno. 

2 Ehyw fil o'r gofalon, sydd o ddifri'n y ddwyfron, 

Yn llwytho meddylio'n, rai trymionbob tro; 
'Does etto a'u hattal, na'u dofi'n dra dyfal, 
Heb gael cyd-ymgynnal a Gwepo. 

3 Bum draw ar rai troion, yn taflu 'ngolygoD, , 

^ I blith merched mẅyriion hyfrydlon y fro j "•^ ****^'* 
Un olwg ni welais, ar ddoniol hardd ddynes, 
I'm mynwes mor gynnes a Gweno. 

4 Pe baw'n i'n ddyn mwynlan, góludog a llydan, 

Mor amled fy arian a graian y gro;, 
Nî fyddwn ond clafaidd, colledig ddyn llwydaidd, ' 
Go wailaidd, a gwanaidd heb Gweno. 

GwiLYJí, Glanu^g. 



ÖWENa Á 

Mesùr, "The gírl I lefb behind me.** 

GwBÁîCDiÉẁGH gyfeillîon mwynion, mâd, 

Ar ddrifrad ganiad gynnes; 
Fm meinir wiẁlon deg, ' 

Oleudeg, liwdeg lodes: 
Mun synwyrgall, ddiwall ddawn, 

Ac hynaws iawn y w hono ; 
Sydd wedi myn'd â nghalon i, 

Ei heuw hi y w Gweno. 
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93 Te«o 

S Ni welab i ar ddaear hoo, 

Un ddynes lon mor ddoni(^|. ' 

A fy nghymhen seren sjw, 

Dêgy eoredd yw, a gwrol: 
Os daw i*m rhan y fwyalan fercb, 

Caiff geny f sereh heb gwyno ; 
A thra bro ynof anadl ehwythÿ 
Mi ganaf bylh i'n Gweno» 

3btchak. 



CWYNPAH 

Mab Immc atn et garíadt yr Ìuma ffjiffái/bir ganddo i 
WäiUäiL 

ToD, ««Y foet fawTé" 

1 Dewch yr hyddysg^ fawrddysg feirddioni 
€íeirkm dethawly » gwyr doethion, 
Bil FamoMua ddawnus ddynion^ 
I wrando ar gyson gân; 
Mae genyf gyffes hfmes heini» 
Yma'n agos i'w mynegi» 
Braw a dolur, briw dieli| 
Sydd i'm poeni 'leni*n lan: 
Wrth rodio'r byd trwy fityd hyfrydol^ 
Hyn sydd rinweddol waith ; 
Tn ngwres yr Haf-ddyddÿ hirddyddý harddaÇ 
Hawddgaraf tecaf taitb; 
O'm blaen y cawn, trwy ddoniol ddaẃi^ 
Bob perlleni, a Uwyni'n Ilaẃn, 
O bob hyírydol reiol i^àwn 
Yn gyflawn, IFrwythlaẁn, flEri; 
Yr oedd pob brig, eaaadârîg^ çbedfròò,, ^ 

Yn wyrddion ds^ y ne'; 
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Al&wjthaa'n tyfo, eurga, iigoed, 
Meilliça-goeâ ^ mhob Ile: 
Tn braf iV trìá,ar Haf ddydd hÌD| 
Mor ffraeth i gyd o firwyth a gwiU| 
Tn benau'a gras^ heb un yn grin, 
O'r grawnwin purwin per. 

2 Wrth rodio'n brudd trwy'r dolydd deiliog, 
Gweled blodeu oiiau earog, 
Ar goed| neu ^ysiau'n gyd liosog, 
Bior írigog ar y froa; 
<7welwn WinUan, wtwlao, 'deu, 
O goed ya gampus, •gwiyirdeg in^iaUi 
Oardd wen le^ol, ^yrddion lysiau, 
▲ bledaa UÌHf^u llon: 
Pan welaÌB iV Äurara oreno^ 
lâosog, eerchog sail^ 
Aeth yr holl berllenydd Uawnion, 
Fel crinion ddion ddíûl: 
Pan welais hon aetìi briw i'n^ bson, 
Pob erlliw o gred yn berllaa gron, 
A'i firwythau Gynnai^ Uâwgar, Uon, 
Bho8 gwynion, gwiwíon gardd; 
£i choed «edd wwddion, lesiol, lesîaw]^ 
Hyírydol, írdniol fryd, 
Fel hen ardd Eden Ì^wen ly waçth, 
Oedd benaeih yn y byd; 
Tmdeithio os gwnaf, y è ni ciiafỳ 
Mo ail i hon, am eilw B^ý 
Trwy'r mor coçii u^t Jlíàncch 
Ewtopia af^ Äẁì gjá. 

9 üae'r Winllao yi):^, ufti^^loddaay 
Ta djn i'w mek4 4f# ^. &^<^^f 
Ni cheir mol rhodio ^ ipáei^il ei i[ha4f^Uf 
mfhrc^,Sr/fjlì;^^ 
Lletty gwinwydd, Ûe, i^ ariip), 
Llwyn o 4^^iaa, ííawii od/ì^íä^ 
Am gael lúeàdianna hpi^ ei;bi;i;ẁf 
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Neu gael yn ffri, yr aur yn lif, 
£r rhodio o*ì chwmpas, addas eîddo, 
Tan gwyno ac wylo'n gaeth, 
Cauad aruthr yw'r coed hirion, 
Planhigion ffrwythlon, ffraeth, 
Mae gwr dan go,' oer fryd o'r fro, 
ün athrod fyth, maith rwyd yw fo' 
Tn dlìo drain annuwiol dro, 
I'm dal oddiyno'n ddwys, 

Y wiwber Winllan sydd mewn bronlle, 
A'u blodau'n beriau'r bŷd, 

Y gain winwydden ogoneddus, 
Hoff raenus deg ei phryd, 

Os dal a wna', (mawr gìir a ga,) 
Mewn llwyni'n hir, meillione'n Ha', 
Rhaid diodde'n glir, am dyddiau'n gla', 
Mewn gwasgfa» gyrfa gaeth. 

4 Bíae'r winwydden, irwen ara' 
Dawnus dwyn fel dinas Dinaf— 
Olau drwyad, ail i Droia^ 
Hawddgara', hardda' yw hon, 
Llwyn wiw leisíol, llawn o lysîau, 
Gardd oludog, gwyrdd eiliadau, — 
Pur air eglur, peraroglau, 
I iachau briwiau bron: 
Pe d'ai'r dewisiol naw duwiesau, 
I foli ffrwythau'i phryd, 
A dwysgu degwch dysgedigion, 
Neu feirddion yr hoU fyd; ! 
Ni wnaent gerbron, mo*r iíunio'n llon, 

Y mawl ynolau haeddau'hon,— 
Meirionllwyn dêg 'r un lliw ar don, 
Neu feiliion hoywon, hardd: 

Holi berlau Spaen a'u graen yn gr^mp, 
Pe cawn er rhodio'» rhŵydd, 
A'r meini gwerthfawr, tra mawr, tryma'j 
O'r India^ êotmdia swydd, 
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Neu gael yn ffirî, yr aur yn llî*, 
Mewn oesau braf s/n Asia heb ri', 
A'r plasau mawT^ Pa les i ni, 
A choUi'r LiU lon. 

5 Fe fu lonaa gynt yn morio, 
Drydiau a thaimos, yn gaeth amo, 
Ca'dd hwnw'n fwyn ei ddwyn oddiyno, 
A'i safio'n ddìgon síwr, 
Bu mab Criwso &wr ei garîad, 
Mewn Uongwriaeth hyll agoriad, 
Pwy all ystyr poen sy'n wastad, 
'Rwy i'û dirnad ar y dw'r: 
Fe ga'dd ei wared mewn gwedd wrol, 
Hyfrydol reiol rad, 
Cwyn annobaith, ca'i înnau 'niben, 
MeiUionnen wen a'm Uadd: 
lachai'n Uon, y galon gron, 
Anwyla hedd, un eli o hon ; 
8ef cariad gwreiddiol llësawl Uon, 
O'i thirion ffraethlon ffrwyth, 
Pe rhoe meddygon eilion eilwaith, 
Ni bydíai n ond swyn-waith sâl, 
I galon oeraidd gwla anehî', 
Sy ar dori, Beth a dâl? 
•Rwyf i mor bur, yn cario cur, 
Tan feglau Cyiopyd sychlyd sur, 
Un syth ei dôn, a'i saethau dur, 
A'm rhoes mewn dolur dwys. 

6 Fe ŵyr yr holl ddarllenwyr Uona', 
Am dŷ mawl Isaac temyl Âsia ; 
Wrth fynych di*amwy i hon yma, 
Fe ga'dd Bebecca bur: 
Felly er's enyd f ewyllys innau, 

— Sain ryfeddol sy 'run foddau, 

K Os cai nymunîad yn mhob manau, 

W Dof finau o'm caetble a'm cur; 

i Fy mhoenau d'weda' a'm penyd ydy', 

WL 'Ran hoffi a moli merch. 
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AU i Estet hylaw wastad» 

Hardd leuad seioiad serth ; 

Clyw 'nawr mewn hedd, na fwrw i fedd, 

Ün gwr diwael a gâr dy wedd, 

Yn llawn o glod fel llunio gwledd, 

Tro'n llwyrwedd i'm gwellhau, 

Lle bo oariad o'r dechreuad, 

Ar dyfiad rhwng bob dau, 

Nis gall tafodau, eirìau oerion, 

Annhirion mo'i wanhau; 

On' ddoi di'n ffri, mûn rasol ri, 

A geiriau mwyn bydd garw i mi, 

A gwaela' taith dy weled di, 

Y wisgi LiU lon. 

' R — ac E— foddau ufuddol, 
3 — ^naws euraidd baunes wrol, ^ 

Mewn swyddau 'leni sydd olynol, 
Am enw'r foddol fíln; 
E — ^3^1 sydyn attynt etto, 
C — C — ac — ^A rhai haela i'w hwylio, 
Am un lân Eneth, mae'r leìniau yno, 
I gofio bob ag un ; 
Rhoddwn etto'n rhwydd un natur, 
Yn Ilonbur heb un Ilen, 
J — O— N— E — ac S am lodes lìwdeg, 
Daw'n burdeg oll i ben; 
Hon a'm rhoes, dan lawer loes, — 
I'm safio'n iawn, un dawn nid oes, 
Ond maendwf fwyn, Ow mmdia f oes, 
Neu derfydd f einioes fach : 
Gwn gelli di, y LiU oleu-Iân, 
Fy ngwneud i'n wiwlan wedd; 

Y fûn rinweddol haeddol heddyw, 
Neu mwrw i fy medd ; 
Ac oni throi, a d'weyd y doi 
F' anwylyd gwyn, cai'n dyn ymdòi, 
Yn eitha' mrad ni wnaeth ymroi, 
Mewn bedd fy rhoi fydd raid. 

H. JoNEs, Llangmn, 
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MOLAWD MERCH lEÜANC, 

Â*i henw trwy y gdn i gyd. 
Mesm', ** Gadael j tir." 

1 SiAM fano], Sian fwynaidd, 

Sìan wiw-ddoeth, Sian weddaidd, 

Sian Iwyr-wych, Sian lariaidd, 

Sîan luniaidd, Sian lon, 

Sian hoenus, Sian hynod, 

Sian cglur, Sian wiw-glod, 

Sian fawr-glod, Sian barod, Sian burìon. 

2 Sian hoywedd rînweddol, 
lach odiaeth serchiadol ; 
Sian ddinam, Sian ddoniol, 
Sian siriol, Sian syw; 
Sian lon-dal, Sian lan-deg, 
Sian fein-dal, Sian fwyn-deg, 

Sian liw-deg, Sian wiw-deg iawn ydyw. 

8 Sian lon-wych, Sîan lanaf, 
Sian hwylus, fanylaf ; 
Sian loywedd, Sian lewaf, 
Sian buraf trwy'r byd ; 
Sian ddoeth-wych, Sian ddethol, 
Siao rwyddaidd, Sian raddol, 
Sian wrol, Sian dduwiol, Sian ddiwyd. 

4 Sian dirìon, Sian lonydd, 

Sian gain-ddoeth ail Owen-ádydd^ 

A'i gwir-ddawn fel Gwawr'dddydd-^ 

Sian beunydd sydd ben; 

Sian serchog ddiddanus, 

Sian brydferth gariadus, 

Sian fedrus, Sian liwus, Sian laweiu 

5 Sîan ystwyth, Sian wastad^ 
Sian degaidd ei dygiad, 
Oreudeg ei rhodiad^ — 
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Sîan ddifrad, Sian ddwys; * 

Sian gofìis, Sian gy&n, 

Sian hynaws ei hanian, 

Sian fwynlani dêg hoywlan a gwiwlwys. 

6 Sian araf, Sian eirwir, 
Sian gadarn, Sian godiri 
Sian fwyn a glodforir, 
Neu fohr yn íaith; 
Sian hyfol^ Sian ufudd, 
Sian lawn o lawenydd, 

Ail Morfydd fûn burffydd, fwyn berffaith. 

7 Sîan Iwys-ferch ardderchog, 
Dda hwylus ddihalog, 
Yw'r ddynes wir ddoniog, 
Odidog ei dawn ; 

Mae 'nghalon dirionwedd 

Am gael yn ymgdedd, 

Yn llonwedd i'm hanner dêg unîawn. 

Am Sian gwnaed y gâa i gycl, — ^a'i thyner 
Faith ddoniau siriolbrycl ; 
Mun wiwlon yw'm hanwylyd, 
Llawn o hedd, a Uon o byi 

Bbtchan; 



ACHWYNIAD CWYNFANUS MAB lAUANC 
AT EI GARIAD. 

Mesur, " Cwynfan Brydain.'* 

1 Owl fy siriol ddonîol ddynes, 
Lon angyles gynnes gu, 
Af o'th gariad, meinir hawddgar, 

Lawr i'r fyddar ddaear ddu; 
Am hyn, y seren lawen liwus, 
Hardd garìadus, gwrando gŵyn. 
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Mab $y'n foddlcm trigo'n weddw, — 
Hefyd farw er d j fwyn. 

2 Fy niddanwch o'et fy'm dynes,— ' 

Yn dy gynnes fynwes fwyn, 
Gynt mi dreuliais lawer blwyddyn^ 

Fel aderyn ar ei dwyn; 
Ond yn awr mae rhyw fab ^all 

3fn dy gwmp'ni dwysgall di,. 
Dygodd hyny Iwyr flinderon 

I fy nghalon onion i. 

3 Yr oeddwn gynt yn fachgen gwísgî, 

Pan yn dy gwmp'ni'r lili lon; 
Ac yn Uawn o bob llawenydd, 

Fel yr hŷdd bob dydd ar dôn: 
Ond waith iti rhoddi fíai'wel, 

I mi'n dawel, blodan'r dydd, 
'Does yn awr o fewn fy nghalon 

Ond blinderon, profio'n prudd. 

4 Gwn nad oes trwy'r byd mawr helaeth 

I mi feddyginiaeth mwy, 
Ond dy hunan, meinir dirion, 

Clyw, mun lon, eill wella'm clwy'; 
Am hyny'r gynnes lodes liwdeg, 

Addo'n dêg ryw ddydd y doi, 
On'te mewn beddrod, ryw ddiwrnod, 

Äleinir bynod, rhaid fy'm rhoi. 

D. MoRRis, Tredegar. 



ACHWYNIA0 HEN FAB GWEDDW. 

Mesur, " Nos GaJan." 

1 Cltwgh alaíiiad claf ei gabn, 
Sydd yn llwythog dan flinderon ; 
Wedi. cael ei Iwyr gaethiwo, 
Dan law anferth Cfwan-oheühio, 
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2 Gynt 'roedd amaf fyd o'r goreu, 
Wrth drin llawnder o bleserau, 
Gyda'r merched yn ymgomio, 
Heb feddwl am y Owan-obeithio, 

3 Pryd hyny cawn i yn dra hwylua, 
Gwmp'ni pob merch ifanc ddawnus>. 
Heb un gofid yn fy mlino, 

Na meddwl am y Chmn-obdthio. 

4 Treuliais lawer noswaith lawen, 
Mewn Uwyn tawel gyda meinwen, - 
Pob digrifwch gawn gan hono, 
'Mhell gyrhaedd Owan'óbeiÜiio» 

5 Gwisgi y pryd hyny oeddwn,~ 
Awn i'r llan a'r fan a fynwn ; 
Medrwn ganu, medrwn byncio, 
Heb ofyn byth i Wan-óbeithio. 

6 Bum i feUy rai blynyddau, 
Gyda'r merchcd yn mhob mannaUj. 
Heb feddwl fawr y cawn fy mlino, 
Byth gan ledrith Owan'dbdthÁo. 

7 Mi feddyliais y pryd hyny 
Rwymo'm llaw â meinir fwyn-gu; 
A byw'n happus gyda hono, 
Ddyddiau f oes heb Wan-oheithio, 

8 Meddwl oed^wn yn fy ie'nctyd 

Gael pob mawreddj'parch, a hawddfyd,. 
Mewn Uawenydd gyda'm GwenOf 
Heb un rhan o Wan-oheithio* 

9 Ünd gwae fînnau, ^nawr rwy'n gweled 
Fy ynfydrwydd a'm camsynied; 

Ac 'rwy'n dechreu, 'daDa'i beidio, 
Meddwl peth am Wan-obeithio, 

10 Darfu dyddiau llon fy ie'nctyd, 
Díirfu pob diddanwch hefyd, 
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Colíaîs fwynder pob mun gryno, 
Ni chaf mwy ond Gwan'Oheithia, 

11 Dyma fî mewn gwth o oedran, 
Yn ddyn eiddil gwael anniddan, 
Wedi cael fy Uwyr alltu,dîo, 

I wlad oeraidd Gwan-oheithio. 

12 Tost yw *nghwynion ac anghynne^ 
Yn fy mwtb heb un gydmares, 

Aq 'rwy'n gweled na chaf etto :■ 

Gydmar byth, ond Chjoan-ojbeíthio. «s^ 

13 Pan bwy*n gwePd y merched mwynion, 
Hwnt ac yma, gyda'r meibion, 

Mae fy nghalon fach yn gwylltio, 
Tiwyddi, gyda'r Owan-obeithio. 

14 Sâl yw cyflwr henddyn gweddw, ■^' 

'Does fawr o barch gan neb i hwnw; 
Bhaid i hwnw fyw fel gallo, 
A marw gyda'r Cfwan-oheühio» 

15 Gwael yn wîr yw cyflwr gwanddyn^ 
Fo heb neb i drin ei fwthyn; 

Ni ddaw fawr ddedwyddwch iddo, 
Ddydd na nos, ond Owan-oheithio^ 

16 Gwag yw'r gell, ac oer yw'r gwely, 
Lle na bo gwraig i drin y lletty; 
Ni bydd dim diddanwch yno, 
Gyda cheintach Owan-oheithio, 

17 Gwael yn wir yw 'nghyflwr innau, 
Yn fy annedd hwyr a boreu; 

Heb ddw'r, heb fwyd, heb dân î 'dwymno 
A'r fyn'd i'r bedd gan Wan-oheühio. 

18 I^id oes genyf yn fy annedd 
Ddiin ond annibendod rhyfedd; 
Wrth wel'd y fath annhrefh ynddo^ 
Nis gaUaf lai nâ Owcm'óbeitMo.^ 
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l^ Gellîr dringo'r muriau uwchaC 
Gellir croesiV creìgiau serthaf ; 
Ond rhy anhawdd meddwl dringOi 
Bros ben muriau Owan'óbeithio, 

20 Gellir nofiad llynoe<ld dyfnion, 
Tonnau'r mor, a dyfroedd mawrion ;. 
Ond pwy fedrodd nofìad etto, 
Maes o geu-bwll Gwan'óbeithio. 

21 Tost yw bod flynyddau meithion 
Mewn daear-gell oer annhirion ; 
Tostach fyth yw gorfod cŵyno, 
Yn nghârchardŷ'r Gioan'óbeithUy, 

23 Trom yw 'nghalon fach bob enyd, 

Gwael yw 'ngwedd, a chlaf yw'm hysbryd: 
Trwm yw 'nghystudd, ce's fy moedro 
Yn nghadwynau'r Gwan-oheithio. 

23 *Nawr 'rwy'n canu ffarwel, cofiwch, 
I bob hawddfyd a diddanwch ; 
Hhaid im' roddi fîarwel ciyno, 

Ì bob peth, ond Ghoan'Obeähio. 

24 Dyma rybydd i bob glanddyn, 
Beidio byw yn hir arofyn, 
Onitê fe gaiff hir gwyno, 
Dan afiechyd Gwan-obeithio^ 



BRlrc»Aif- 



FY MARI. 

Meeur, ''Shini Landeg.** 

1 Er x;ymmaint o ddynion, 
Sy'n coelio'n eu calon, 
Mae tafod dichellion anf wynion wyf fi^ 
Ni wîw iddynt siarad, 
Os ca'i fy nymuniad, 
Fy ngharîad a mwriad yw Mari. 
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2 Gan laned yw'r linos^ 
Sain auraidd sy'n aros, 
Pe b'ai unrhyw achos, ar f eînioes i ô, 
Ymdeithiwa filldiroedd, 
Yn hwylus, gnawn filoedd, 
Dros diroedd, dros foroedd am FarL 

S Pe cannoedd f ai'n cynnyg, 
Im' orpr Amerig, 

Neu ffrwythlawn wlad Affrîg mewn^roẁÿ fodd ffri; 
Er maint eu hanrhydedd, 
Mae rhei'ny a'u rhmwedd, 
Yn rhy fach eu mawredd am Fari. 

4 Pe bait yn fy symmud 

I Lundain wych hyfryd, 

Heb gêl, a rhoi golud trwy mywyd í mî; 

A phe bawn wahoddol 

Pr teulu brenhînol, 

Mwy buddiol f ai 'morol am Fari. 

5 Er cymmaint, wr salw, 
Y cerais i'r cwrw,— 

Ni welir gan hwnw, mw/n feddw mo fî; 
Er colli pob tegan, — 
Mae'n well genyf weithan, 
Boi'r cyfan o'm harîan ì'm Mari. 

6 Er cymmaini o enethod, 
Fu'm gynt yn eu trafod, 

TRwy'n awr yn cydnabod, mwy hynod ;^w hi: 

Ar unwaith dibenaf 

Fy nghân, a chofleidiaf,— 

'Nawr brysiaf a mawrhaf fy Marî. Dahiel ab Iago. 



I FERCH O LANGATTWG. 
Mesur, «Calon Drom." 

1 Cltwch fy'm cyffes, 'rwyf yn coffa, 
Yma leni am un lana', 
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Gwych oludog, iachaf lodes, — 

O ! am hono i fy mynwes, 

Hi'm gwnai fel llinos, gwn yn Uonyddf 

Er mod i 'sdyddiau 
Dan ryw nwydau rhy annedwydd, 
lawn angyles yn fy ogolwg, 

Ydyw*r perlyo, 
Hylon gyttun o Langattwg. 

2 Ni wiw siarad un amserau, 
Bhwng y feinir lân a fínnau; 
'Ewy'i gwedi'n fanwl benderfynu, 
Mewn hedd o'm henaid idd eu mynu: 
Er bod cynifer o rai cnafus, 

Wrthi'n siarad, 
I'w rhoi ar daeriad gwyliadwrus: 
'Nol cael o'r golau hon heb gilwg, 

Nid â hi gwed'yn 
O'i bodd am gettyn o Langattwg. 

3 Mae, Och! felly ei chyfeijlion, 
Yn rhoi llwyr hanes i liw'r hinon; 
Na wnaf, waith hyllig, pnd ei thwyllo 
Yn y diwedd a'i handwyo ; 

Njd felly bydd, gwnaf beunydd benu, 

Hyd y diwedd, 
Ni wnaf ar unwedd byth ymranu; . 
'Rwy'n foddlon goddef, torri'm gwddwg, 

O3 gwnal dwyllo 
Byth, na gado Merch Llangattwg. 

Dano^abIago. 

PmniÜ araU gan Mr, Brychan. 

^RwT*i bob amser yn hyderus 
Y câf fi'r seren fwyn gysurus; 
Ac y daw hi yn y diwedd 
I mi o galon yn ymgeledd : 
Am liw'r hinon wiwlon olau> 
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Mae íy amcan 
Mewn naws diddan er ys dyddiau ; 
Er pob llid ac ymlid amlwg, 

Af at Gweno 
Iion-deg etto ì Langattwg. 

ENGLTM. 

Merch siriol, dduwiol ddiwg, — ^yw'r enwog 
Wâr eneth hardd olwg; 
Níd brawddyn o ddyn a ddwg 
Hon gettyn o Langattwg. 



. ANNOGAETH I GARIAD. 

1 Çtdneswch yn ddifrad, gwrandewch ar achwyniad, 
Oherwydd anghariad mae'r ganiad heb gêl: 
Pawb ddylai, mae'n ddifys gydrodio'n garîadus; 
Nod gweddus yw dewis byw'n dawel. 

2 Byw'n dawel fel dynion, o agwedd Crist'nogion, 
Heb'lid nag ymryson, yn dirion, un dydd. 
Nid rhodio'n afradlon, fel Uu o ellyllon 

Yn ddigUon o'r galon i'r gilydd. 

8 Eu gilydd heb gelu y maent yn rhagfarnu, ^ 
A'u 'stwr yn di'styru, heb dewi inor dynn ; 
Mawr ferwi am oferedd, gan wirio anwiredd; 
Och ryfedd gâs gamwedd ysgymun. 

4 Ysgymun 'does gymmod, pob un sy'n rhy barod 
I nerthol ymwrthod a'i bechod mewn byd; 

Er dim ni 'mostyngant, yn anfwyn nhwy fynant 
Eu hamcan, traws anian, tros enyd. 

5 Tros enyd cydsyniwch, mewn cariad cydfyddwch, 
Dwys dirion ystyriwch, a gwelwch y gwall; 
Darllenwch yn Ilunied, chwi gewch yn wir fwynedd 
Eeolaidd flPyrdd auraidd ffordd arall. 

6 Ffordd arall sy'n union yn dwyn ei thrigolion 
1 gyd yn heddychlon, rai doethion a da, 

Heb lid na chenfigen, ddraig falais ddrwg filen 
Aflawen, na chynen i achwyna. 
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7 Mawr aohwyn o^ nwcha', s/n amal iawn ymai 
Bhyw fodd o'r rhyfedday gan dyrfa'n ddidòr; 
Fw gilydd yn ymddwyn mor ynfyd ag anfwyn, 
Heb ymswyn, ond achwyn bob ochor. 

8 Pob ochor sy'n ddifrad jn fawr en herfyniad 
I fyn'd i wlad carîad yn ddiwad rhyw ddydd; 
Er hyn ni chydfyddant; Vr nefoedd pe dringant| 
Hwy &rîant am nwyfiant anufydd. 

9 Anufydd, rhai nwyfus, nîd ânt i'r Ile happus, 
At luoedd carîadus, mwyn hwylus mewn hedd; 
'Does Uid nag ymddigio, ond tîrîon gyd^aro» 
Na thystio gair.yno ond gwirîonedd. 

10 Gwirionedd fy nhestyn sy'n amlwg i bob-dyn; 
Na wthiwch mor withun, y naill wrth y nall: 
Diwygiwch yn hollol, gan ihodio'n ganadol, 
Cydynol a duwiol, lai diwall. 

1 1 Yn ddiwall addolwyr, nid ihith fel rhagrîthwyr, 
Yn gyson, er cysur, fel brodyr a'u bryd; 
Mae'n well yn y diwedd, na thywallt diidedd, 
Yn fwynedd gan oeredd, gymmeryd. 

12 Cymmerwch gynghorîon, a buddiol rybuddîmi, 
Gan deithio fel doelhion, da hoywon o hyd: 
Fe geir yn y gpreu, ond oedid, wendidau, 
Rhy w fìychau a beiau'n eu bywyd. 

13 Mewn bywyd yn ddifiad, boed pob cydymdeimlad, 
. Heb gêl y mae galwad i gariad yn gu, 

Gan feddeu gwiw foddion^ i'r gilydd o'r galon, 
Gorch'mynion gwir rasol yr lesu. 

14 I'r lesu ymostyngoch, nod gweddus y gwyddoch, 
Ymdi'echu o honoch tra íyddoch mewn byd, 

I rodio'n wastadol o agwedd Giist'nogol, 
Wrth reol gair bywiol y bywyd. 

16 Y mae f;f nyrauniad o*r ddwyfron yn ddifrad, 
Fod cynnydd mewn cariad tra diwad bob dydd, 
Fel plant o'r uo teulu fai'n awchiis chwennychû 
Ddaioni'n ddigelu idd eu gilydd. 

wiLLUM wâltebs, 0*1 cánL 
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y FFORDD I FYNED 

IfN W:R. BONHEDDIG YN LLÜNDAIN. 

Mesur, " Poor Jack.** \ 

'PwY bynag sydd â'i fryd 

Ar fyn'd yn wr bonheddig, 
Ond i chwi drin y byd, 

Chwi ewoh yn mhen ychydig; 
Na phriswch byth 'mo'r draen 

O glywed neb yn achwyn, ;, , 

Rho'wch y droed oreu 'mlaen, ^ 

Neu peidiwch byth a chychwyn: • -^- */ 

Fal de ral lal, &c. 

Os aVian ar ryw ddydd 

Fydd arnoch idd eu talu; 
Na fyddwch byth yn brudd, — 

Ynfydrwydd yw gofalu; 1 

Ac 08 bydd ambell rai 

Yn chwenych myn'd yn hyfion ; 
Nid arnoch chwi mae'r bai, — 

Gwnewch olwg eithaf gwirion ! i 

Fal de ral lal, &c. 

^ Os bydd rhyw ddyn tra ffol 

Ac arno beth i chwithau ; 
Canlynwch ar ei ol, 

l'w ceisio hwyr a borau ; 
A thyngwch wrtho fe, 

Gan ffusto'r bwrdd â'ch dyrnau, — 
;** Hang me, if you'll not pay, 
l'll speak to my Attomey." 

Fal de ral lal, &c ' 

Ymdrwsiwch bob prydnawn, i 

'R un fath a phob coeg-ladron^ 
Bhai'n sydd yn aml iawn 

Yn gwisgo dillad duon^ 
j> 
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Os holi ddaw ger bron, 

Neu ry«^ rai ya dal sylnr, 
D*wedwch— « Fewythr Gruffydd John^ 
" 'Scweier sydd weii inarw I ' 

Fal de ral lal, &c. 

Tmfroliwch hanner awr, 

Eich bod yn bwyta'ch cinio, 
Lle 'roedd rhyw helynt mawr, 

A'r seigiau bron a'ch 'sîgo; 
^' How glorìous I haye din'd 

With the Lord of our Shire ; 
And swallow'd so much wine, 

TiU my brains are all on fire !" 

Fal de ral lal, dba 

Ow l cofiwch chwareu'r pranc 

O ymledu ac ymchwyddo, 
A soniwch am y Banc, 

A phrynu a gwerthu eiddo; 
Vm up to all the Jews, 

Which may be thought surprizing; 
Oh ! what a glorìous newâ, 

J i[ee jthe StQck's arising : 

Fal de ral lal, dbe^ 

A chofiwch er mawrhad^ 
Ymsiarad rai amserau, 
Am eich tŷ sydd yn y wlad^ 

Eich gẃartheg a'ch cefiylau; 
Tour ceHeiîa' ftiU of wine, 

Your roomŵ «o neí^tly furnish'd,-?r- 
Your girls ar so divine, — 
^ 9aDjg n(ie if you don't flourìsh: 

F^l de ral lal, &q. 

,Os hohr ambell dro, 

'Ba wlad y daethoch allan, 
byddwch ddrwg eich oo', — 
!ÿi ddaethum yma'a fyc|i|ipj 
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My father's humble cot 

Is in the country altogether, — 
His language rve forgot 

Before I learnt another^ 

Os ewch chwi'n fyr o wyoti 

Bydd dirion i chwi dori; 
Bho wch ddeunaw yn y bunt^ 

A chenwch ffob a dni; 
Os ewch i ^ y sach, 

Gyn myn*d 1 'winedd angeu^ 
Ni bydd ond <M>lied bach| 

A chwühauheb ddim yn dechreur 

Fal de ral lal, SbCí. 

Os âi rhy w bryd mor dost, 

A gorfod gadaw Llundain; 
Rhag crogi*ch corffwrth bost» 

Dewch adre'n ol drachefen; 
Cewch groesaw gan eich mam, 

Mewn bwth jn min y mynydd,, 
A chwareu'r ben dòn gam, 

Bob dydd tua Dic Shm Dafyâd: 

Fál dd ral lal, éoc*. 

J. JoK£8, Glan-y-gorti 




CAN DDIFYRÜS, 

Tr hon a adnabÿddir torih yr enw ^^JPorcheU mwxi Cwd.'* 

Bhy w Hwsmon oedd mewn helynt íliià 
Aetb at Gyfreithiwr gael ei thrin, 
Trwy brofìad gwyddad maì peth gwál 
Myn'd at gyfreithiwr heb un tâl, 
Ac er boddhau'r Cyrfeithiwr mai^ 
DAnfonodd wobr cyn y jwaitl^, 
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Un boreu galwai ar ei wâs, 
A daliwyd porchell ieuangc brâs,. 
A^ d'wedai, Dos a hwn yn chwap 
I fy Nghyfreithiwr Meistr Trap. 

Y porcheli ro'w'd mewn cwd neu sacb^. 
Ar gefn Twm yn fyw a^ iacb, 

Ar ol ei Iwytho, ffwrdd âg-e^ 
Yn ddigon tawel tua'r dref : 
Tua hannerffordd, 'nol blino'i ddwyn,. 
'Roedd cwrw'n dda, ac eiste'n fwyn ; . 
Aeth Twm i dŷ, a galwai^n dêg 
Am gwart o gwrw'î wlŷcbu'i geg, 
Ei faich ro'dd lawr a chymrodd 'stol, 
Yn mlaen fe aeth nid eiste'n ol. 
'Raedd tri llangc cyfrwys yn y lle, 
Holasant neges Twm i'r dre', 
Yn ol bod yno'o yfed dro, 
Heb feddwl dhvg, ai'r cŵd o*i go*^; 
O ble 7 daetb dywedodd Twm, 
A pbetn oedd yn en gwdyn trẃmý 
A phwy oe'n cael y porchell toc, 
Heb feddwl dim äm bic na hoc 
Eesteddai dau i loni'r gwas, 

Y trydydd aett yn ddistaw ma^s^ 

Y cŴd aeth ffwrdd a'i agor wnai, 
A»'r porchell gafodd ei ryddhau. 

Er mwyn i'r gwas wel'd pethao'n dde', 
Rhow'd cî'n y cwdyn yn ei le; 
'Nol taluV tỳ y gwas aeth íTwrdd, 
Mewn U*íddwch tawtrl idd ei ííbrdd. 
'Nol dod atTrap yoigryniai Twm 
Ag ysgwydii gani, ai gwydyn tTwm: 
" Dy munwn i chwi iwyddiant glew, 
'Syr, dyina í chwi borchell tew." 

Y cwd agorwyd gydâ blas, 

Y ci yn araf ddaeth î ma'e, 

Y ddau míiwn braw a hylldod syn, , 
Xn meEhu deall beth oedd hyn,^ 
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Wrth weled Trap a'i wedd mor gas, 
Mewn dychryn maWr dywedai'r gwas—- 
** Mi wnaf fy llw, gwnaf lawer gwaith, 
Mae moch^m oedd wrth ddechreu'r daith. 
Wrth gwrdd âg anffawd mor anfwyn, 
Gwnaeth frys fjrn'd nol i ddweud ei gwyn. 

Y gweilch, wrth weled Twm mor ffol, 
Oe*n ddiwyd yn ei ddisgwyl 'nol, 

A maWr ddifyrwch gymrodd le 
Wrth wrando'i helynt yn y dre. 
Mae yn Trap, meddent, gythraul cas, 
A ffugio synu mwy na'r gwaá. 
Oddiwrthynt aeth at wraig y tŷ, 
Adroddai'r ci^bl iddi hi. 
Pryd hyn y gweilch, mewn ffalöder brwd, , 
Ro'i'r mochyn eilwaith yn y cwd. 

Y gwas yn fuan ^nnaeth aeth, 
A'r cwd a'r mochyn idd ei daith. 

Y Meistr, mewn dysgwyliad cry* 
Annerchai Twm pa fodd y bu? 
A ge'st ti gwrw am fochyn da? 
OcJbl Meistr, Meistr, na, na, nalü 
Beth dybiwcli, Syr, wfft fel y bu, . 

Y Porchell bêr a drodd yn gi : 
Ci! ebe'i feistr, yn dra brwd, 
1'aw, mochyn yw, mi agora'r cwd7- 
Ac allan daeth y porchell brith, 

Ti weli Twm nad yw mewn rhîth. , 
^ awr, ebe'i feistr, myfi wna 
It' ddweud pa fodd y bu'r traha: : 
Dos 'nol ar mochyn i fy ffrynd, 
Neu o'm gwasanaeth rhaid it* fyn'áJ^ 
Mewn syndòd safai'r gwas yn fud, 
A*i waed ef bron a rhewi i gyd, 
Och, credaf, Meìstr, tra b'wy'f by w, . 
Wrrcfl yw'ch Cyfieithiwr, sicr yw, 
Ei lais mor gryf a'i wedd mor gre' 
£in mochyn ni oedd gi 'dag e'i 
Gwareder fi rhagllaw rhag gwg^ 
'Rwy'n siwr i'm wel'd yr ysbryd drw g^ 
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42 T «to. 

Y SESSIWN YN NGHYMRD. 

A fuooh obwi erioed mewn Sessiwn yn Nghymru? 
Lle mae cyfraith ac ieithoedd yn cael ea cy mmysgu ; 
Bhai'n siarad Cymraeg^ a'r ìteìlì yn rhai Seisnig, 
A hwythau'r Cyfreithwyr yn chwarae'r ffon ddwybig. 

With their fal de ral lal,. ^o, 

Bu yno'n ddiweddar ryw helynt ar dreial, 
A'r üstus ar ddodwy wrth ddywedyd y ddadal; 
Gast i Gadwalad' o Ben-ucha'r Nantj 
Giniawodd ar Oen i Sion Ty'n-y-pant 

Fal de ral, &o. 

Ond Sion aeth i gyfraith trwy lawer o boen, 
I wneyd i Gadwalad* roi tal am yr Oen; 
A Chouns^hr o Lundain, gan godi ei glôs, 
A gododd i fynu, to op,en tht cause. 

Ealderal, &0. 

Oentlemen ofthe Jury; — 
** Cadwallader's dog of Pen-ucha'r Nant^ 
Rill'd a fet Lamb of Sion Tyn-y-Pant; 
We claim in this Court, without a dispute, 
Value of the Lamb, and ali costs of suit. 

Fal de ral, &Cv. 

Atebai rhyw Gymro, *'Mati'n hysliys i mi, 

Nad ydyw Cadwalad yn oadw r un Ci." 

A'r Counsellor a dd'wedai, " Pray, don't be in hâste, 

•* If htí don't keep a. C^ he does keep a Gast/* 

* Eal de ral, &c.. 

A'r Jury ddywedént, " Gẁybod 'rym ni^. 

Na welwyd yn un lle erioed Ast yn Gi ;; 

Nì ellwcli yn Nghymru, gyda'ch cyfraith a'óh Saesneg^ 

AJw caseg )^n geffyl,, na. cheffy 1 yn.gaseg^" 

Fal de ral, &C: 

Oiid Sion Robert Ròwlan i o Ben-ucha'r Die', 
Ddaeth yno i gyfieithu pob gair yn ei le;, . 
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Ar ol sychu ei drwyn, i gael edrych yn drefnus, 
Fe waeddodd am osteg i ddysgu'r hen üstus. 

Faíde ral,,&c. 

My Lord and Gentlemen of the Jury ;— 

" Ci is a dog, and Male is a gwryw, 
So Cow is a Buwch, and Bull is a Tarw, 
S'o Gast is a Bitch, with shaking her cynfibn, 
The samei my liord, as you madams in London. 

Falderal, &c.. 

" Mae Uawer meddyliau 'rwy'n gofyn eich barn, 
Yn Gymraeg ac yn Saesneg, ar y gair eluir carn; 
Carn ceffyl, carn twca, os cyfieithiwch o chwith, 
Gellwch alw carn-Ueidr, th^ hilt ofa thiep^ 

Fal de ral, <&c. 

A'r counsHlor ddywedai, " It apears to me, 
This man lost his Lamb by a Gast or a Ci ; 
TÍbe value of the verdict we easy rejoin — 
My Lord, 'twas a Cigjran^ that killed the Oen. 

Falderal, &€.. 

*' Against such a name there îs no accusation, 
It mentions a dog in this Declaration." 
'* But what is a Cigfrany I can't make a guess, 
" My Lord *tis a BJackbird that lives upon flesh." 

Fal de lal, Àc. 

" A bird that distroyed the innocent creature, 
Of course he must be of a ravenous nature; 
He will pick out your eyes, my Lord, in a crack, 
Is just like a lawyer, is always in black." 

Fal de ral, ác. 
'• 
.Cofiwcíi i gyd mae gwell y w cyttuno, 
Rhag ofn cael brathiad, osewch i gyfreithîo; 
A myn'd yn y diwedd, ar òl cadw swn, 
Fel yr aeth yr Oen bach, rhwng c'gfrain a chwn. 

Fal de ral, ác. 
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HIRAETH CYMRO AM EI WLAD^ 

Mesnr, <*Sweei Home.'* 

£r profi pleserau pob lle jn ddi wâd 
Hen Gjmm fyth garaf, yr oráu hoff wlad ; 
Fy nhraed wrth ei thramwy a deimlant lòn wrêsÿ. 
A'rhagwedd, pan welwyf, i'm Ilygaìd rydd lês: 

Gwlad r gwlad ! hoff, hoff wlad, 

'Does fan fel fy ngwlad, 'does fan fel fy ngwladl 

Pan byddwyf y'mhell, fel y g'Iomen drist trôf 
Fy ngolwg tua'm eartref, nid a fyth o'm côf 
Ei bryniau, a'i gelUydd, ei defaid, a'i hŵyn, — . 
Fob peth gydd yn,anwyl, pob pren, a phob llwyn, 
Gwlad! gwìad! hoff, hoffwlad, &o. 

Gwlad fy hên gyfŵllion, gwlad 'nbad, gwlad fy mam^ 
Lle dysgais chwedleua, lle iho'es gyntaf gam; 
Lle cysgais, Ile codais» Ue tyfais yn ddŷn, 
Lle ceraîs ferch gyntaf, O I wlad lon ei llun : 
Grwlad ! gwlad ! boíF, hoiF wlad, &c. 

J. Thcmas, Caerfyrddin, , 

Gwlad lawn o gantorion pereiddiaf eu llaìs, 
Sy'n rhŷdd o bob trawsder, gorthrymder a tbrais ; 
Gwlad Ue mae'i thrigoliòn mewn undeb i gŷd 
Yn byw mewn Ilawenydd a chariad yn nghŷd:- 

Gwlad I gwlad I hoíî, hoff wlad, 

'Does fan fel fy ngwlad, 'does fan fel íy.ngwladi 

Brtchân. 



CAN AR DDEWRDER-YR HEN GYMRY,, 

Mesur, ** Dewrder," neu " True Courage." 

Bhowch osteg yn llawen, 
Coleddwyr gwawl addien, 
A'gemmau'n iaith gymhen,\ 
'Rwy'h adwen, y'm ni ; , 
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Trwy oleu'n hiaith hylon, 
Dangosaf yn gyson, 
Hen oesawl hanesion,. 
Ger bron gydâ bric; 
Am fy rdd o wrolwyr, 
Ymhlith y Bjythoawyr^ 
A chedyrn ryfelwyr, 
Gorcbfygwyr a fu ; 
Yn chwerwaidd i hyllion 
Galonau gelynion, 

Fal gŵyr y gwýr hyHig 
Rhufeinig anfwynion, 
Bhai gurent yn gu, eu halon yn hỳ 
Heb ofni eirf duriog, (galonog wiw lu.). 
'Ry'm ninnau, gyfeillion, 
Yn hanu o fonion 
Yr hen Gymru dewrion 

Oedd wychion, Pwy wad? 
Rhai wnaeth eu cadernid,, 
I Rufain oer ofid, 

Pan y cydunent, 
Ymroddent am ryddid ; 
Er cymaint fu brâd pob -SaisdileshM, 
Fu'n gwneuthur hylî ebwch am gl)rdweh ein gwladi 

Methasant âg.arfaii,. > ;. ^ ., - 
Er ing ae er angau, • < > 

Ddarostwng eu penau, , - ; 

Na'u graddau na*u grym;r' 
Ond trwy wael hudoliaeth, 
A dyrus fradwiiaeth, 
Er niawr drancedigaeth, 

Hyll alaeth yn llym: 
Y Pictiaid a'r Scythicäd^ 
Anfwyn a'r Rhufeiaiaidy 
Ac haid o'r Sacsoniaidy 

Aeth embaid wnaeth hon ; 
. A gwyr Gelyddon, 
Mawn digter echryslon,^ 
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Fu'n g^Hed o ddeutOy 
I frathu^ hen Frython; 
Nid llawen, na llon, eu dyfod dros don, 
I sathru'n dra müaîn wlad Brydain o'i brop: 
£r hyny ni laesent, 
£in hynaif, ond unent, 
A llwyr gydymroddenti 

A gwyiient î gyd, ^ 

I lenwi*u gel^mion, 
Ag eithaf archollion, 
A gyrent bicellau, 
A saethau'n dra sythion; 
Trwy'r fix) o unfryd, eu halon o hyd, 
A wthient dros laÁoedd aberoedd y byd. 

Oaradog fu'n malu, 
Drwg chwilod iV chwalu, 
Nes ca'dd ei fradychu, 

(Aeth gallu ar goil;) 
Gan Gyrtua dwŷllodrus, 
I*w dwyllo wr dilys, 
ün enwog o'n hynys, 

Mae'n hysbys in' oll: 
A Oweòrydd dêg wron, 
Gwych oll, a ChaswaUony 
Ac Uthyr Benáragon^ 

Oedd union i'w ddydd; 
A Morjran aii Tegid^ 
£i dwyllo nid ellid, 

Na dwyn byth mewn rhagfam 
Un dam oH gadernid: 
Am Drywon oib Nudd, mawr son genym sydd, 
Fun wrol wladgarwr, hoflParwr trwy ffydd: 
Hen Eiâiol wr odiaeth, 
Fu'n driniwr estroniaeth, 
£ gariodd ragoriaeth 

Tn helaeth i ni ; 
£i alon a laddodd, 
A^i wlad a goleddudd, 
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Ni thosturîai wriB^nt, 
Ond arnynt y dymodd; 
A rbwygodd fawr ri* o fradwyr di fri, 
Waith colli'r fath wron, anfoddlawn wyf fî, 

Mae'n hoff i*n meddyliau 

Wrolder a doniau, 

Ein didwyll hen deidiau, 

A'u campau gwiw gynt; 
Ni pbrisient am angbar, 
Wael foelgamp ryfelgar, 

eiddo Iwl Caisar^ 

Wyr hawddgar eu hynt; 
Hwy wnaent yn galonog, 
Gastelli'n rhydyllog, 
Lle byddai gwyr taiog 

Yn arfog mewn nerth, 
Hwy drochent eu saethau, 
Heb goll, a'u picellau, 

£r gwae i'w gelynion, 
Yn ngwaed eu calonau ; 
Rai gwiwlon eu gwerth yn curo gwyr certh,— 
Nid ofnent un taiog ddrwg Sais euog serth : 
Nis gellir ein twyllo 

1 gyfan anghofío, 
Twy gynt a fu'n ceisio 

'NUabyddioo'rbyd; 
Mae oof am eu bradau, 
Yn oesi'u mynwesau 

Ein dìdwyll wladgarwyr, 
Gwirionedd yw'r geiriau; 
Hwy ddeuîmt ryw biyd i'r gadwyn i gyd, 
^ae llid heb ymddangos i'w haros o hyd. 

Dewi ab Dewi, Eglwys Elian. 



Tra seren uwch ben yn bod, 
jBglur bydd Cymry-hyglüd, 
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YR lAlTH GYMfiÁÌG, " 

HcBur, " Ölan Meddwdód Mwyil.'' - 

Cljrwch! Gymru caredig, 'rwyn cytìyg rhq^ cân, 

I'ch anerch yn UT\ion,*wŷr glewion a gîân, 

Er pleidio'n ddiweniaith ein manâaith dda'i moes, — 

Ymroddwn i'r perwyl tra anwyl trwy'n hues; 

laith ydyw bur ddedwydd, iaìth wiwrwydd, iaith wycb, 

laith gywrain ragorol, ddiddanoi ddinŷch; 

laith felus rýdd seiniau i'n clustiau fèl clych; 
laitheitha' cyfoethog, gref eiriog, groyw, fj'w, 
laith loyw-wedd, iaith lawen yr Awen a'i rhyẃ ; 
laith bûr ar bob perwyl, iaith anwyl -goeth yw. 

laith hylawn, iaith hwylus, soniarus ei sain, • 
laith beraidd ei hacen, iaîth gymen, iaith gain, 
laith beirdd a cherddorion, iaittì giewion ein gwhid| 
laith fwyn a pherseiniôl, dda freiniol ddifrâd ; 
laith gynil, iaith geinwych, iaith rwyddwych ei thro, 
laîth yr â'i melysd^r, bob prudd-der o'n bro; 
laith seinia*n bereiddlon, fcdd cyspn i*n cô; 

Irtith^haeddai glodforedd, amgel^dd nid gwáel, — 
laith dýîai pob Cymro iawn chwilio i'ẃ chaeJ, 
A'i dwyn i amLygrwydd hoff hylwydd heb ffaeL 

Pa Gymro diledry w eìU fyw'n hyn afyd, / 
Heb goledd ei famiaith, hoff rwyddiaith dda'i phrŷd? c-: 
Ei 'madrodd da medrus gorhoenus ei rin, *^ 

Mor ffraethwych ! ei ffrwythau sy'n genau fel gwin: 
Ymdrechwn gan hyny ei harddu o hyd, 
A'i chodi'n dra chadarn neb ragfarn ddrwg fryd, 
Fel caffo roesawîad, derbyniad trwy'r byd: 
laith eitha'. -cyfoethçgy gf ef eiriog groyw fyw, 
laith loyw/-wed:d,4aith íawen yr awen a'i rhyw, 
"laith bur ar bob perwyl, iaith anwyl goeth yw. 

Coêd Duùìi. Thomas Thomas,. 



AKGaA*i' WVIí AC KÌX ẄîìBTH OAN S. JONES, OTaL-PRlOR. 
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